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Produktbeschreibung 

Unsere hochwertige Brandschutztasche besteht aus einem mehrlagigen, feuerfesten 
Gewebe und wurde speziell für das Lagern, Transportieren und Laden von Lithium 
Ionen Akkus entwickelt. Sie schützt zuverlässig davor, dass die bei einem Akku-Brand 
oder einem thermischen Durchgehen (Thermal Runaway) entstehenden Flammen 
übergreifen. Im Ernstfall hält die Tasche einem brennenden oder sogar explodierenden 
Akku bis zu 20 Minuten stand. 
Damit bei einem solchen Schadenereignis kein Überdruck in der Tasche entsteht, dem 
diese nicht standhalten könnte, hat sie Tasche 3 zusätzliche Öffnungen, durch die der 
Druck und damit auch der Rauch entweichen kann.

1. Technische Daten
•	 Feuerbeständigkeit: bis zu 20 Minuten 
•	 Außenmaße (L × B × H): 53 x 16 x 12 cm
•	 Gewicht: 0.77 kg
•	 Material: 100% silikonbeschichtetes Glasfasergewebe

2. Anwendungsbereiche
•	 Lagern von E Bike  und Geräte Akkus
•	 Transportieren z.B. im Auto (möglichst im Kofferraum)
•	 Ladevorgänge unter Aufsicht (z. B. zu Hause oder in der Werkstatt)

3. Gebrauchsanweisung
1.	� Vorbereitung: Prüfen die Akkus auf sichtbare Beschädigungen und Verschmutzungen.
2. �Einlegen/Verschließen: Achten Sie darauf, dass die Akkus gut in die Tasche passen, 

das Material der Tasche darf nicht spannen. Verschließen die Tasche vollständig mit 
den Klettbändern und arretieren Sie danach die Metallverschlüsse.  

3. �Platzierung: Stellen Sie die Tasche auf eine nicht brennbare Unterlage (z. B. Fliesen, 
Metallblech) und fern von leicht entflammbaren Stoffen ab.

4. Sicherheitshinweise
•	� Herstelleranweisungen beachten: Nutzen Sie Akkus stets gemäß den Vorgaben der 

Akku Hersteller und beachten Sie deren Sicherheitshinweise.
•	� Keine unbeaufsichtigten Ladevorgänge: Bleiben Sie während des Ladevorgangs in 

unmittelbarer Nähe.
•	� Transport nicht in der Fahrgastzelle: Legen Sie die Transporttasche mit dem/den ein-

gelegten Akku/s in den Kofferraum und achten Sie darauf, dass sich kein brennbares 
Material im direkten Umfeld befindet.

•	� Hitzeentwicklung & Rauch: Brennende Akkus erzeugen Temperaturen von > 1 000 °C 
und giftige Gase. Vermeiden Sie es, solche Gase einzuatmen, und alarmieren Sie im 
Brandfall die Feuerwehr.

•	� Austausch nach Brand: Nach einem Brand- oder Explosionsvorfall sofort austau-
schen – keine Wiederverwendung, keine Reparaturversuche.

5. Haftungsausschluss
Nutzen Sie die Brandschutztasche ausschließlich für die angegebenen Zwecke und 
beachten Sie die Kapazitätsgrenze. Wir übernehmen keinerlei Haftung für Schäden 
oder Folgeschäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichtbeachtung dieser An-
leitung oder Abweichungen von den Vorgaben der Hersteller der eingesetzten Akkus 
entstehen. 

4. �Laden: Führen Sie das Ladekabel durch die 
vorgesehene seitliche Öffnung und laden Sie 
ausschließlich unter Aufsicht.

5. �Wartung: Mit feuchtem Tuch abwischen, keine 
aggressiven Reinigungsmittel verwenden. 
Regelmäßig auf Risse, verbrannte Stellen oder 
beschädigte Nähte prüfen. Trocken und licht-
geschützt lagern.

Product description 

Our high-quality fire protection bag is made of a multi-layer, fireproof fabric and has 
been specially developed for storing, transporting, and charging lithium-ion batteries. 
It reliably protects against the spread of flames caused by a battery fire or thermal 
runaway. In an emergency, the bag can withstand a burning or even exploding battery 
for up to 20 minutes . 
To prevent excess pressure from building up in the bag in the event of such damage, 
which it would not be able to withstand, the bag has 3 additional openings through 
which the pressure and thus also the smoke can escape.

1. Technical data
•	 Fire resistance: up to 20 minutes 
•	 External dimensions (L × W × H): 53 x 16 x 12 cm
•	 Weight: 0.77 kg
•	 Material: 100% silicone-coated fiberglass fabric

2. Areas
•	 Storing e-bikes and device batteries
•	 Transport, e.g., in the car (preferably in the trunk)
•	 Charging under supervision (e.g., at home or in the workshop)

3. Instructions
1.	� Preparation: Check the batteries for visible damage and dirt.
2. �Inserting/closing: Make sure that the batteries fit well into the bag; the material of 

the bag must not be stretched. Close the bag completely with the Velcro straps and 
then lock the metal fasteners.  

3. �Placement: Place the bag on a non-flammable surface (e.g., tiles, sheet metal) and 
away from easily flammable materials.

4. Safety
•	� Follow the manufacturer‘s instructions: Always use batteries in accordance with the 

battery manufacturer‘s specifications and follow their safety instructions.
•	� Do not leave charging unattended: Stay in the immediate vicinity during charging.
•	� Do not transport in the passenger compartment: Place the transport bag with the 

battery/batteries in the trunk and ensure that there are no flammable materials in 
the immediate vicinity.

•	� Heat generation & smoke: Burning batteries generate temperatures of > 1,000 °C and 
toxic gases. Avoid inhaling such gases and alert the fire department in case of fire.

•	� Replacement after fire: Replace immediately after a fire or explosion – do not reuse 
or attempt to repair.

5. Disclaimer
Use the fire protection bag exclusively for the specified purposes and observe the ca-
pacity limit. We accept no liability for damage or consequential damage resulting from 
improper use, failure to follow these instructions, or deviations from the specifications 
of the manufacturer of the batteries used. 

4. �Charging: Pass the charging cable through the 
opening provided on the side and charge only 
under supervision.

5. �Maintenance: Wipe with a damp cloth; do not use 
aggressive cleaning agents. Check regularly for 
cracks, burnt areas, or damaged seams. Store in 
a dry place away from direct sunlight.
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Description du produit 

Notre sac de protection incendie de haute qualité est composé d‘un tissu multicouche 
ignifuge et a été spécialement conçu pour le stockage, le transport et le chargement 
de batteries lithium-ion. Il protège efficacement contre la propagation des flammes en 
cas d‘incendie de batterie ou d‘emballement thermique (thermal runaway). En cas d‘ur-
gence, le sac résiste jusqu‘à 20 minutes à une batterie en feu ou même en explosion. 
Afin d‘éviter toute surpression dans le sac en cas de dommage, le sac est équipé de 3 
ouvertures supplémentaires permettant à la pression et donc à la fumée de s‘échapper.

1. Caractéristiques techniques
•	 Résistance au feu : jusqu‘à 20 minutes 
•	 Dimensions extérieures (L × l × H) : 53 x 16 x 12 cm
•	 Poids : 0,77 kg
•	 Matériau : 100 % tissu en fibre de verre enduit de silicone

2. Domaines d‘application
•	 Stockage de vélos électriques  et de batteries d‘appareils
•	 Transport, par exemple en voiture (si possible dans le coffre)
•	 Chargement sous surveillance (par ex. à domicile ou dans un atelier)

3. Mode d‘emploi
1.	� Préparation : Vérifiez que les batteries ne présentent pas de dommages visibles ni de 

salissures.
2. �Insertion/fermeture : veillez à ce que les batteries s‘adaptent bien au sac, le maté-

riau du sac ne doit pas être tendu. Fermez complètement le sac à l‘aide des bandes 
velcro, puis verrouillez les fermetures métalliques.  

3. �Emplacement : placez le sac sur une surface ininflammable (par exemple, du carre-
lage, une tôle) et loin de tout matériau facilement inflammable. 

4. Consignes de sécurité
•	� Respectez les instructions du fabricant : utilisez toujours les batteries conformément 

aux instructions du fabricant et respectez les consignes de sécurité.
•	� Ne laissez pas le produit en charge sans surveillance : restez à proximité pendant la 

charge.
•	� Ne pas transporter dans l‘habitacle : placez le sac de transport avec la ou les 

batteries insérées dans le coffre et veillez à ce qu‘aucun matériau inflammable ne se 
trouve à proximité immédiate.

•	� Dégagement de chaleur et fumée : les batteries en feu génèrent des températures 
supérieures à 1 000 °C et des gaz toxiques. Évitez d‘inhaler ces gaz et alertez les 
pompiers en cas d‘incendie.

•	� Remplacement après un incendie : Remplacer immédiatement après un incendie ou 
une explosion – ne pas réutiliser, ne pas tenter de réparer.

5. Clause de non-responsabilité
Utilisez le sac de protection contre l‘incendie exclusivement aux fins indiquées et res-
pectez la limite de capacité. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages 
ou dommages consécutifs résultant d‘une utilisation inappropriée, du non-respect des 
présentes instructions ou des spécifications du fabricant des batteries utilisées. 

4. �Charge : passez le câble de charge par l‘ouver-
ture latérale prévue à cet effet et ne chargez 
l‘appareil que sous surveillance.

5. �Entretien : essuyez avec un chiffon humide, 
n‘utilisez pas de produits nettoyants agressifs. 
Vérifiez régulièrement l‘absence de fissures, de 
traces de brûlure ou de coutures endommagées. 
Conserver dans un endroit sec et à l‘abri de la 
lumière.

Descrizione del prodotto 

La nostra borsa antincendio di alta qualità è realizzata in tessuto multistrato ignifugo ed 
è stata appositamente progettata per lo stoccaggio, il trasporto e la ricarica di batterie 
agli ioni di litio. Protegge in modo affidabile dalla propagazione delle fiamme in caso di 
incendio della batteria o di surriscaldamento (thermal runaway). In caso di emergenza, 
la borsa resiste fino a 20 minuti a una batteria in fiamme o addirittura in esplosione. 
Affinché in caso di un evento dannoso non si crei una pressione eccessiva all‘interno 
della borsa che questa non sarebbe in grado di sopportare, la borsa è dotata di 3 
aperture aggiuntive attraverso le quali la pressione e quindi anche il fumo possono 
fuoriuscire.

1. Dati tecnici
•	 Resistenza al fuoco: fino a 20 minuti 
•	 Dimensioni esterne (L × P × A): 53 x 16 x 12 cm
•	 Peso: 0,77 kg
•	 Materiale: 100% tessuto in fibra di vetro rivestito in silicone

2. Campi di applicazione
•	 Conservazione di biciclette elettriche e batterie di dispositivi
•	 Trasporto, ad esempio in auto (preferibilmente nel bagagliaio)
•	 Ricarica sotto supervisione (ad es. a casa o in officina)

3. Istruzioni
1.	� Preparazione: controllare che le batterie non presentino danni visibili e sporco.
2. �Inserimento/chiusura: assicurarsi che le batterie entrino bene nella borsa, il 

materiale della borsa non deve essere teso. Chiudere completamente la borsa con le 
strisce di velcro e bloccare le chiusure metalliche.  

3. �Posizionamento: posizionare la custodia su una superficie non infiammabile (ad es. 
piastrelle, lamiera) e lontano da materiali facilmente infiammabili.

4. Avvertenze di sicurezza
•	� Attenersi alle istruzioni del produttore: utilizzare sempre le batterie ricaricabili 

secondo le indicazioni del produttore e osservare le relative avvertenze di sicurezza.
•	� Non lasciare la ricarica incustodita: rimanere nelle immediate vicinanze durante la 

ricarica.
•	� Non trasportare nel vano passeggeri: riporre la borsa di trasporto con la/le batte-

ria/e inserita/e nel bagagliaio e assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili 
nelle immediate vicinanze.

•	� Sviluppo di calore e fumo: le batterie in fiamme generano temperature superiori a  
1 000 °C e gas tossici. Evitare di inalare tali gas e, in caso di incendio, avvisare i vigili 
del fuoco.

•	� Sostituzione dopo un incendio: sostituire immediatamente dopo un incendio o 
un‘esplosione – non riutilizzare, non tentare di riparare.

5. Esclusione di responsabilità
Utilizzare la borsa antincendio esclusivamente per gli scopi indicati e rispettare il limi-
te di capacità. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni o danni consequen-
ziali causati da un uso improprio, dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni o 
da deviazioni dalle specifiche del produttore delle batterie utilizzate. 

4. �Ricarica: inserire il cavo di ricarica nell‘appo-
sita apertura laterale e ricaricare solo sotto 
supervisione.

5. �Manutenzione: pulire con un panno umido, non 
utilizzare detergenti aggressivi. Controllare rego-
larmente che non vi siano crepe, punti bruciati 
o cuciture danneggiate. Conservare in un luogo 
asciutto e al riparo dalla luce.
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Produktbeskrivelse 

Vores højkvalitets brandbeskyttelsespose er fremstillet af et flerlags, brandsikkert 
materiale og er specielt udviklet til opbevaring, transport og opladning af lithi-
um-ion-batterier. Den beskytter pålideligt mod, at flammer fra en batteribrand eller 
termisk løbskhed (termisk løbskhed) spreder sig. I nødstilfælde kan tasken modstå en 
brændende eller endda eksploderende batteri i op til 20 minutter . 
For at undgå, at der opstår et overtryk i tasken, som den ikke kan modstå, har tasken 3 
ekstra åbninger, hvor trykket og dermed også røgen kan slippe ud.

1. Tekniske data
•	 Brandbestandighed: op til 20 minutter 
•	 Udvendige mål (L × B × H): 53 x 16 x 12 cm
•	 Vægt: 0,77 kg
•	 Materiale: 100 % silikonebelagt glasfibervæv

2. Anvendelsesområder
•	 Opbevaring af e-cykler og batterier
•	 Transport, f.eks. i bilen (helst i bagagerummet)
•	 Opladning under opsyn (f.eks. derhjemme eller på værkstedet)

3. Brugsanvisning
1.	� Forberedelse: Kontroller batterierne for synlige skader og snavs.
2. �Indsættelse/lukning: Sørg for, at batterierne passer godt i tasken, og at tasken ikke 

er for stram. Luk tasken helt med velcrobåndene og lås derefter metalspænderne.  
3. �Placering: Placer posen på et ikke-brændbart underlag (f.eks. fliser, metalplade) og 

væk fra let antændelige materialer.

4. Sikkerhedshenvisninger
•	� Overhold producentens anvisninger: Brug altid batterier i overensstemmelse med 

batteriproducentens anvisninger og overhold sikkerhedshenvisningerne.
•	� Ingen opladning uden opsyn: Bliv i umiddelbar nærhed under opladningen.
•	� Transport ikke i kabinen: Læg transporttasken med det/de indsatte batteri(er) i 

bagagerummet og sørg for, at der ikke er brændbart materiale i umiddelbar nærhed.
•	� Varmeudvikling og røg: Brændende batterier udvikler temperaturer på over 1 000 °C 

og giftige gasser. Undgå at indånde sådanne gasser, og tilkald brandvæsenet i 
tilfælde af brand.

•	� Udskiftning efter brand: Udskift straks efter brand eller eksplosion – må ikke genbru-
ges eller repareres.

5. Ansvarsfraskrivelse
Brug brandbeskyttelsesposen udelukkende til de angivne formål og overhold kapaci-
tetsgrænsen. Vi påtager os intet ansvar for skader eller følgeskader, der opstår som 
følge af forkert brug, manglende overholdelse af denne vejledning eller afvigelser fra 
producentens anvisninger for de anvendte batterier. 

4. �Opladning: Før opladerkablet gennem den dertil beregnede åbning i siden og oplad 
kun under opsyn.

5. �Vedligeholdelse: Aftør med en fugtig klud, brug ikke aggressive rengøringsmidler. 
Kontroller regelmæssigt for revner, brændte steder eller  
beskadigede sømme. Opbevares tørt og beskyttet mod lys.

Productbeschrijving 

Onze hoogwaardige brandwerende tas is gemaakt van een meerlaags, brandwerend  
weefsel en is speciaal ontwikkeld voor het opslaan, vervoeren en opladen van 
lithium-ionaccu‘s. Hij beschermt betrouwbaar tegen het overslaan van vlammen die 
ontstaan bij een accubrand of thermische runaway (thermische ontlading). In geval van 
nood is de tas tot 20 minuten bestand tegen een brandende of zelfs exploderende accu. 
Om te voorkomen dat er bij een dergelijk schadegeval een overdruk in de tas ontstaat 
die deze niet kan weerstaan, heeft de tas 3 extra openingen waardoor de druk en daar-
mee ook de rook kan ontsnappen.

1. Technische gegevens
•	 Brandwerendheid: tot 20 minuten 
•	 Buitenafmetingen (L × B × H): 53 x 16 x 12 cm
•	 Gewicht: 0,77 kg
•	 Materiaal: 100% siliconen gecoat glasvezelweefsel

2. Toepassingsgebieden
•	 Opslag van e-bikes  en accu‘s voor apparaten
•	 Vervoeren, bijvoorbeeld in de auto (bij voorkeur in de kofferbak)
•	 Opladen onder toezicht (bijv. thuis of in de werkplaats)

3. Gebruiksaanwijzing
1.	� Voorbereiding: Controleer de accu‘s op zichtbare beschadigingen en vervuiling.
2. �Plaatsen/sluiten: Zorg ervoor dat de accu‘s goed in de tas passen, het materiaal van 

de tas mag niet spannen. Sluit de tas volledig af met de klittenband en vergrendel 
vervolgens de metalen sluitingen.  

3. �Plaatsing: Plaats de tas op een niet-brandbare ondergrond (bijv. tegels, metaalplaat) 
en uit de buurt van licht ontvlambare stoffen.

4. Veiligheidsinstructies
•	� Volg de instructies van de fabrikant: Gebruik accu‘s altijd volgens de voorschriften 

van de accufabrikant en volg de veiligheidsinstructies.
•	� Laad niet zonder toezicht: blijf tijdens het laden in de directe omgeving.
•	� Niet vervoeren in de passagiersruimte: plaats de transporttas met de accu(‚s) in de 

kofferbak en zorg ervoor dat er geen brandbaar materiaal in de directe omgeving 
aanwezig is.

•	� Warmteontwikkeling &amp; rook: brandende accu‘s genereren temperaturen van 
> 1000 °C en giftige gassen. Vermijd het inademen van dergelijke gassen en waar-
schuw in geval van brand de brandweer.

•	� Vervanging na brand: Na een brand of explosie onmiddellijk vervangen – niet herge-
bruiken, niet repareren.

5. Aansprakelijkheidsuitsluiting
Gebruik de brandwerende tas uitsluitend voor de aangegeven doeleinden en houd 
rekening met de capaciteitslimiet. Wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor 
schade of gevolgschade die voortvloeit uit onjuist gebruik, het niet opvolgen van deze 
instructies of afwijkingen van de specificaties van de fabrikant van de gebruikte accu‘s. 

4. �Opladen: Voer de oplaadkabel door de daarvoor 
bestemde opening aan de zijkant en laad de 
accu uitsluitend onder toezicht op.

5. �Onderhoud: Afnemen met een vochtige doek, 
geen agressieve reinigingsmiddelen gebruiken. 
Controleer regelmatig op scheuren, verbran-
de plekken of beschadigde naden. Droog en 
beschermd tegen licht bewaren.
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Popis produktu 

Naše vysoce kvalitní protipožární taška je vyrobena z vícevrstvé ohnivzdorné tkaniny 
a byla speciálně vyvinuta pro skladování, přepravu a nabíjení lithium-iontových aku-
mulátorů. Spolehlivě chrání před šířením plamenů vzniklých při požáru baterie nebo 
při tepelné poruše (tepelný únik). V případě nouze vydrží taška hořící nebo dokonce 
explodující baterii až 20 minut . 
Aby v případě takového poškození nevznikl v tašce přetlak, kterému by nemohla 
odolat, má taška 3 přídavné otvory, kterými může tlak a tím i kouř unikat.

1. Technické údaje
•	 Ohnivzdornost: až 20 minut 
•	 Vnější rozměry (D × Š × V): 53 x 16 x 12 cm
•	 Hmotnost: 0,77 kg
•	 Materiál: 100% skleněná tkanina potažená silikonem

2. Oblasti použití
•	 Skladování elektrických kol a baterií
•	 Přeprava, např. v autě (pokud možno v kufru)
•	 Nabíjení pod dohledem (např. doma nebo v dílně)

3. Návod
1.	� Příprava: Zkontrolujte, zda baterie nejsou viditelně poškozené nebo znečištěné.
2. �Vložení/uzavření: Dbejte na to, aby baterie dobře seděly v tašce, materiál tašky ne-

smí být napnutý. Tašku zcela uzavřete suchými zipy a poté zajistěte kovové uzávěry.  
3. �Umístění: Tašku položte na nehořlavý podklad (např. dlaždice, plech) a mimo dosah 

snadno hořlavých materiálů.

4. Bezpečnostní pokyny
•	� Dodržujte pokyny výrobce: Akumulátory používejte vždy v souladu s pokyny výrobce 

akumulátorů a dodržujte jeho bezpečnostní pokyny.
•	� Nenechejte baterie bez dozoru během nabíjení: Během nabíjení zůstaňte v bezpro-

střední blízkosti.
•	� Nepřepravujte v prostoru pro cestující: Transportní tašku s vloženou baterií/baterie-

mi uložte do zavazadlového prostoru a dbejte na to, aby se v bezprostřední blízkosti 
nenacházel žádný hořlavý materiál.

•	� Vývoj tepla a kouře: Hořící akumulátory dosahují teplot > 1 000 °C a uvolňují jedovaté 
plyny. Vyvarujte se vdechování těchto plynů a v případě požáru přivolejte hasiče.

•	� Výměna po požáru: Po požáru nebo výbuchu okamžitě vyměňte – nepoužívejte 
znovu, nepokoušejte se opravit.

5. Vyloučení odpovědnosti
Používejte protipožární tašku výhradně k uvedeným účelům a dodržujte kapacitní 
omezení. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za škody nebo následné škody způsobené 
nesprávným použitím, nedodržením těchto pokynů nebo odchylkami od pokynů 
výrobce použitých akumulátorů. 

4. �Nabíjení: Nabíjecí kabel provlečte otvorem na boku a nabíjejte pouze pod dohledem.
5. �Údržba: Otřete vlhkým hadříkem, nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. Pravidel-

ně kontrolujte, zda nejsou na tašce praskliny, spálená místa nebo poškozené švy. 
Skladujte v suchu a chraňte před světlem.

Popis produktu 

Naše vysoko kvalitné protipožiarne vrecko je vyrobené z viacvrstvovej nehorľavej 
tkaniny a bolo špeciálne vyvinuté na skladovanie, prepravu a nabíjanie lítium-iónových 
batérií. Spoľahlivo chráni pred rozšírením plameňov vznikajúcich pri požiari batérie 
alebo pri tepelnej poruche (tepelný únik). V prípade núdze taška vydrží horiacu alebo 
dokonca explodujúcu batériu až 20 minút . 
Aby v prípade takéhoto poškodenia nevznikol v taške pretlak, ktorému by taška neodo-
lala, má taška 3 dodatočné otvory, cez ktoré môže tlak a tým aj dym uniknúť.

1. Technické údaje
•	 Odolnosť voči ohňu: až 20 minút 
•	 Vonkajšie rozmery (D × Š × V): 53 x 16 x 12 cm
•	 Hmotnosť: 0,77 kg
•	 Materiál: 100 % sklenená vlákna potiahnuté silikónom

2. Oblasti použitia
•	 Skladovanie elektrických bicyklov a batérií
•	 Preprava, napr. v aute (pokiaľ možno v batožinovom priestore)
•	 Nabíjanie pod dohľadom (napr. doma alebo v dielni)

3. Návod na použitie
1.	� Príprava: Skontrolujte, či batérie nie sú viditeľne poškodené alebo znečistené.
2. �Vloženie/uzavretie: Dbajte na to, aby batérie dobre zapadli do tašky, materiál tašky 

nesmie byť napnutý. Tašku úplne uzavrite suchými zipsmi a potom zaistite kovové 
uzávery.  

3. �Umiestnenie: Tašku položte na nehorľavú podložku (napr. dlaždice, plech) a umiest-
nite ju mimo dosahu ľahko horľavých materiálov.

4. Bezpečnostné pokyny
•	� Dodržiavajte pokyny výrobcu: Akumulátory používajte vždy v súlade s pokynmi 

výrobcu akumulátorov a dodržiavajte jeho bezpečnostné pokyny.
•	� Nenabíjajte bez dozoru: Počas nabíjania zostaňte v bezprostrednej blízkosti.
•	� Nepravidelná preprava: Prepravujte batérie v prepravnej taške v batožinovom 

priestore a dbajte na to, aby sa v ich bezprostrednej blízkosti nenachádzali horľavé 
materiály.

•	� Vývoj tepla a dymu: Horúce akumulátory dosahujú teploty > 1 000 °C a vytvárajú je-
dovaté plyny. Vyhnite sa vdychovaniu takýchto plynov a v prípade požiaru privolajte 
hasičov.

•	� Výmena po požiari: Po požiari alebo výbuchu ihneď vymeňte – nepoužívajte opako-
vane, neopravujte.

5. Vylúčenie zodpovednosti
Používajte protipožiarny vak výlučne na uvedené účely a dodržiavajte kapacitné obme-
dzenia. Nenesieme žiadnu zodpovednosť za škody alebo následné škody, ktoré vzniknú 
nesprávnym používaním, nedodržaním týchto pokynov alebo odchýlkami od pokynov 
výrobcu použitých akumulátorov. 

4. �Nabíjanie: Nabíjací kábel vložte do bočného otvoru a nabíjačku používajte výlučne 
pod dohľadom.

5. �Údržba: Utierajte vlhkou handričkou, nepoužívajte agresívne  
čistiace prostriedky. Pravidelne kontrolujte, či nie sú na taške  
praskliny, spálené miesta alebo poškodené švy.  
Skladujte na suchom mieste chránenom pred svetlom.
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